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CUSTOMER: Diversey Canada
SIZE: 4.6457” x 18.5”
ME: 8291

ME Completed: 12.23.21 (RJN)
Revisions: 

CL&D TECHNICAL SPECIFICATIONS • ROLLFED FILM LEGEND

1.) Glue �ap area will be covered by opposing side of label during application
2.) Final outside packaging dimension may vary +/- <.0625”
3.) Eyemark position subject to change pending label application equipment

DISCLAIMER/TOLERANCE SPECIFICATIONS:

*Colors of the mechanicals within the template may be modi�ed for legibility purposes.  Assignment of purpose to these mechanicals has not been altered.
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SKU: 904274Net Contents/Contenu net/Contenido neto
2.5 L / 2.64 U.S. Qt.

J-Fill®

40

See SDS for 
additional 
information
Undiluted 
Product:
DANGER

CAUSES SERIOUS EYE 
DAMAGE. Causes burns/ 
serious damage to mouth, 
throat and stomach. Keep 
container tightly closed. Avoid 
contact with eyes, skin and 
clothing. Wash a�ected areas 
thoroughly after handling. Wear 
chemical-splash goggles and 
chemical-resistant gloves. IF 
SWALLOWED: Rinse mouth. DO 
NOT induce vomiting unless 
directed to do so by medical 
personnel. Drink a cupful of milk 
or water. IF INHALED: Remove 
person to fresh air and keep 
comfortable for breathing. IF 
IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. 
Remove contact lenses, if 
present and easy to do. 
Continue rinsing for at least 15 
minutes. Immediately call a 
Poison Center 
(1-800-851-7145) or physician. 
Dispose of in accordance with 
all federal, state and local 
applicable regulations.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 
(U.S. & Canada) 
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

©2022 Diversey, Inc., 1300 Altura Road, Suite 125, Fort Mill, SC 29708-7054
Diversey Canada, Inc. 6150 Kennedy Rd, Unit 3 Mississauga, ON, L5T 2J4

Voir SDS pour plus d'informations
Produit Non Dilué :
DANGER
CAUSE DES LÉSIONS OCULAIRES 
GRAVES. Cause des brûlures ou de 
graves lésions dans la bouche, la gorge 
et l’estomac. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche. Éviter tout 
contact avec les yeux, la peau et les 
vêtements. Laver rigoureusement les 
zones a�ectées après toute 
manipulation. Porter des lunettes 
anti-éclaboussures chimiques et des 
gants résistants aux produits 
chimiques. EN CAS D’INGESTION : 
Rincer la bouche à l'eau. NE PAS 
provoquer de vomissements à moins 
d’indication contraire par le personnel 
médical. Boire une tasse d'eau ou de 
lait. EN CAS D'INHALATION : 
Transporter la personne à l'extérieur et 
la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer 
avec précaution à l'eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si 
facilement réalisable. Continuer à 
rincer pendant au moins 15 minutes. 
Appeler immédiatement un Centre 
Antipoison (1-800-851-7145) ou un 
médecin. Éliminer conformément à 
tous les règlements fédéraux, 
provinciaux et municipaux applicables.
Numéro de téléphone d'appel 
d'urgence  1-800-851-7145 
(U.S. & Canada)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE 
ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Ver SDS para más información
El Producto No Diluido:
PELIGRO
PROVOCA LESIONES OCULARES 
GRAVES. Causa quemaduras o 
lesiones graves en la boca, la garganta 
y el estómago. Mantener el recipiente 
herméticamente cerrado. Evite el 
contacto del producto con los ojos, la 
piel y la ropa. Lave las zonas afectadas 
completamente después de manipular 
el producto. Use lentes a prueba de 
salpicaduras químicas y guantes 
resistentes a productos químicos. EN 
CASO DE INGESTIÓN: Enjuague la 
boca. NO induzca el vómito a menos 
que el personal médico indique lo 
contrario. Bebe una taza de leche o 
agua. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la persona al aire libre y 
mantenerla en una posición que le 
facilite la respiración. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague 
los ojos cuidadosamente con agua 
durante varios minutos. Quite los 
lentes de contacto, si se usan y resulta 
fácil. Continúe enjuagando por lo 
menos durante al menos 15 minutos. 
Llame inmediatamente a un Centro de 
Control Toxicológico (1-800-851-7145) 
o un médico. Asegura la eliminación 
de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales 
aplicables.
Teléfono de emergencia 
1-800-851-7145 
(U.S. & Canada)
PARA USO COMERCIAL E 
INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.
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To be used exclusively with Diversey brand dispensing equipment.
À utiliser exclusivement avec l’équipement de distribution de marque Diversey.
Para usarse exclusivamente con el dispensador de la marca Diversey.

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES: 

Patents / Patentes / Brevets 
https://www.diversey.com/virtual-patent-marking

For more ingredient information visit / Pour plus d'informations sur les ingrédients, 
visitez / Para más información visita de ingredientes: www.ingredients.diversey.com

Contains 0% elemental phosphorus / Contient 0% du phosphore élémental / 
Contiene 0% fósforo elemental

Questions? Comments  /  Pour tout commentaire ou question  /  
¿Preguntas? Comentarios: 1-800-558-2332 / www.diversey.com

Brand: Diversey
Product: Heavy Duty Prespray SC
Pack Size: 2.5 L 

Date Started: 03/25/22

Label Size: 18.5” x 4.6457”

Minimum type: 6/6

Bar Code type: UPC A

Product Code: 904274

NOTE: Read and check carefully all 
information, including the specifications in 
this box. The job will not be sent to print 
until final okay is received. All information 
contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

PMS 072

Black

Tracking: 300215252

Replaces: 300214143

Coordinator: Nick Biagi

Designer: M. Gary

Revision History:
.

SA
P#

 1
28

02
07

PMS 285 PMS 485

Heavy Duty Prespray SC

Prétraitement super puissant
à vaporiser SC
Pre-atomización super
potente SC

Agréé Woolsafe
Aprobado como apto

para usar en lana

READ AND UNDERSTAND LABEL AND SAFETY DATA SHEET (SDS) BEFORE USE. 
LIRE ET COMPRENDRE L'ÉTIQUETTE ET LA FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ (FDS) AVANT DE 
L'UTILISER. 
LEA Y ENTIENDA LAS INSTRUCCIONES QUE VIENEN EN LA ETIQUETA Y LA HOJA DE DATOS DE 
SEGURIDAD (FDS) ANTES DE USAR EL PRODUCTO.

DIRECTIONS FOR USE  /   MODE D’EMPLOI  /  MODO DE EMPLEO:

1. Thoroughly vacuum carpet and pre-treat spots and stains. 2. Fill pump-up sprayer with Heavy Duty 
Prespray SC from dispenser. 3. Spray carpet completely, paying particular attention to tra�c lanes. Agitate 
with a carpet rake, extractor brush, shampoo brush or bonnet. 4. Allow 10-15 minutes for Heavy Duty 
Prespray SC to completely loosen soils. 5. Thoroughly extract carpet with Extraction Rinse or Extraction 
Rinse SC according to use directions. Use Liquid Defoamer in recovery tank if required. 6. Groom carpet 
with a clean carpet rake or sti� synthetic broom. 7. Allow carpet to dry. Using fans will help speed drying. 
Note: If being used for the first time, test for colorfastness in an inconspicuous area before use.
1. Passer soigneusement l'aspirateur et prétraiter les taches individuelles. 2. Remplir un vaporisateur à 
pompe de Prétraitement super puissant à vaporiser SC à vaporiser à partir de la distributrice. 3. Vaporiser sur 
le tapis au complet en prêtant une attention particulière aux passages de circulation. Agiter avec un râteau 
à tapis, avec une brosse à extraction ou à shampooing ou encore avec un bonnet. 4. Laisser agir pendant 10 
à 15 minutes pour que le Prétraitement super puissant à vaporiser SC à vaporiser déloge complètement les 
saletés. 5. Faire l'extraction de la moquette avec du Rinçage par extraction ou du Rinçage par extraction SC, 
en suivant le mode d'emploi. Utiliser l’Antimousse liquide dans le réservoir de récupération selon le besoin. 
6. Brosser la moquette avec un râteau à tapis propre ou un balai à poils synthétiques rigides. 7. Laisser la 
moquette sécher. L’utilisation de ventilateurs aidera à accélérer le séchage. Note : S'il s'agit d'une première 
utilisation, vérifier la solidité des couleurs dans un endroit dissimulé avant d'utiliser le produit.
1. Pase la aspiradora por toda la alfombra y someta las manchas a pretratamiento. 2. Llene el atomizador 
de bombeo con Pretratamiento super potente SC por atomización del dispensador. 3. Atomice la alfombra 
completamente, prestando atención especial a los pasillos de circulación. Agite con un rastrillo para 
alfombra, un cepillo para limpiar por extracción o champú o con bonete. 4. Deje trabajar al Pretratamiento 
super potente SC por atomización de 10 a 15 minutos para que desprenda completamente las suciedades. 
5. Haga una extracción con Enjuague por extracción o Enjuague por extracción SC, siguiendo el modo de 

empleo. Use el Antiespuma líquido en el depósito de recuperación si se 
requiere. 6. Pase por la alfombra un rastrillo para alfombra limpio o una 
escoba de cerdas sintéticas rígidas. 7. Deje que se seque. La utilización de 
ventiladores ayuda a reducir el tiempo de secado. Nota: Si esta es la 
primera vez que se usa, sométalo a prueba en un área poco visible antes 
de usarlo para comprobar que la alfombra no destiñe.
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Water / eau / agua (7732-18-5); Sodium etasulfate / etasulfate de sodium / etasulfato de 
sodio (126-92-1); Alcohol, C9-C11, ethoxylated / alcool C9-C11, éthoxylé / alcohol, C9-C11, 
etoxilado (68439-46-3); Amine salt of modified acrylic copolymer / sel aminé de copolymère 
acrylique modifié / sal amínica de copolímero acrílico modificado (Proprietary/Propriétaire/ 
Patentado); Alanine, N,N-bis(carboxymethyl)-, trisodium salt / alanine, N, N-bis 
(carboxyméthyl) -, sel trisodique / alanina, N, N-bis (carboximetil) -, sal trisódica 
(164462-16-2); 2-(2-butoxyethoxy)ethanol / 2-(2-butoxyéthoxy)éthanol / 
2-(2-butoxietoxi)etanol (112-34-5); Isopropyl alcohol / alcool isopropylique / alcohol 
isopropilico (67-63-0); Benzophenone / benzophénone / benzofenona (119-61-9)

Yellow

WARNING: This product can expose you to chemicals including Benzophenone which are known to the State of 
California to cause cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment benzophénone qui sont reconnus 
comme agents cancérigènes par l'État de Californie. Pour plus de détails, aller sur www.P65Warnings.ca.gov.
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a productos químicos, como el benzofenona reconocidos en el estado de 
California como sustancia cancerígena. Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.


